
GRO L L’écho

1969 – 2009 Grolley fête la musique
C’était il y a 40 ans, le village était décoré, la 
fête s’annonçait belle et elle le fût.
Vous n’y étiez pas? Qu’à cela ne tienne, du 
2 au 10 mai 2009, la société de musique de 
Grolley remet ça et cette fois-ci nous serons 
tous de la partie.
Les années passent, mais le but reste le même, 
regrouper les musiciens autour de leur passion 
et leur permettre de se retrouver afin de parta-
ger des moments d’amitié.
C’est aussi l’occasion pour les habitants d’une 
région de se réunir. 
Profitons de cette fête pour découvrir les pres-
tations des sociétés de musique de la Sarine, 
nous rapprocher les uns des autres, partager 
des moments de plaisir et de bonheur avec des 
proches ou moins proches. 
Que ce soit seul ou en famille, venez nombreux 
écouter et admirer les productions des sociétés et 
le fruit de l’engagement de nombreux bénévoles. 
Au plaisir de vous rencontrer sous un soleil 
radieux, nous l’espérons.

Priska Maillard
Conseillère communale

Responsable des sociétés
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8 septembre 2008
Fondation pour l’aide et les soins à domicile 
de la Sarine: Le CC note le changement de res-
ponsable de l’antenne de Grolley; il félicite 
Mme Claudine Sauge pour son engagement du-
rant de nom breuses années au service de la po-
pulation et il salue la nomination de Mme Fran-
cisca Sarton du Jonchay, nouvelle responsable 
de l’Antenne V à Grolley.

13 octobre 2008
Base logistique de l’armée (BLA): Le CC a ren-
contré (13.10.2008) MM. Robert Riedo, Res-
ponsable de la BLA et Jean-Pierre Bour din, 
Responsable du Centre infrastructures. Les 
thèmes suivants ont été évoqués: actualités de 
la BLA; exploitation provisoire du centre de 
Romont (entretien des chars d’as saut); travaux 
de rénovation du site de Grolley; acquisition 
d’une surface de terrain supplémentaire, tra-
vaux d’agran dis se ment de la base; collabora-
tion dans le cadre du 26e Giron des musiques 
de la Sarine, en 2009.
Place communale: Le CC relève le non respect 
de l’interdiction de parquer sur la place com-
munale attenante à l’admini stra tion. Il propose 
que les conseillers et les collaborateurs distri-
buent des affichettes sur les pare-brises des 
véhicules afin de rappeler cette interdiction.

20 octobre 2008
Marché d’automne 2009: La prochaine édi tion 
aura lieu le 10.10.2009. Le thème sera «Les 
métiers d’hier et d’aujourd’hui».

5 janvier 2009
Anniversaires «90 ans en 2009»: M. Max 
Rossier (09.04.1919) et Mme Gabrielle Aeby 
(16.04.1919) fêteront leur anniversaire en 
2009. Une délégation du CC rencontrera ces 
citoyens.
Salle de l’auberge de communale: Il faut amor-
cer l’étude de cet objet qui sera intégré au bud-
get 2010 pour l’assemblée commu nale, en dé-
cembre prochain.

GROL L’édiles

12 janvier 2009
Mme Laura Pochon, étudiante: présente «Grol-
ley et son histoire» dans le cadre de sa recher-
che effectuée en 3e année au Collège St-Michel 
à Fribourg. Elle a porté son choix sur le thème 
de l’histoire fribour geoise et en particulier sur 
«son village de Grolley». 

19 janvier 2009
Apéritif de l’économie locale: 18 h – 20 h: Le 
Conseil communal a mis sur pied une ren-
contre avec les entreprises locales et les agri-
culteurs. Thème de la ren contre: Perspectives 
d’aménagement pour l’avenir.
Piste cyclable axe Grolley – Belfaux: Le CC déci-
de d’adresser une lettre au Service des ponts et 
chaussées pour deman der l’aménagement d’une 
piste cyclable voire au minimum d’une bande 
cyclable, lors de la réfection de ce tronçon.

26 janvier 2009
Contrôle de l’habitant: La population légale au 
31.12.2008 est de 1628 (135 arrivées et 94 dé-
parts).

16 février 2009
Commission de naturalisation / 1re séance: La 
commission se réunira le (17.02.09) pour analy-
ser les deux pre mières deman des de naturalisa-
tion. On relève la dif ficul té de la mission, en par-
ticulier, le fait «d’investiguer» dans la sphère 
personnelle des requérants.

16 mars 2009
M. Hans Schoepfer: Visite de son atelier dépôt: 
Une délégation du Conseil a visité le dépôt/
atelier de cet artiste, à la Route du Centre. On 
relève l’intérêt des créations de M. Schoepfer 
et sa disposition pour une contribution artisti-
que, sur le territoire communal.

23 mars 2009
Sortie des aînés: La traditionnelle sortie est 
fixée au 25 juin 2009 dans la Région du Val de 
Travers.

Quelques informations 
et décisions du Conseil communal
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La Fête approche
Nous vous l’avons déjà annoncé, la Société de 
Musique l’Avenir organise du 7 au 10 mai pro-
chains le 26e Giron des Musiques de la Sarine 
et, le 2 mai, le Concours des solistes qui se 
tien dra à l’école. Voici quelques infor mations 
pratiques et informatives:

Personnel
Vous souhaitez vous engagez et participez à 
cette grande fête de près? N’hésitez pas à com-
pléter le formulaire d’inscription que vous 
trou vez dans les commerces villageois, sur no-
tre site Internet ou en le demandant soit par 
mail à l’adresse: pochonm@bluewin.ch ou par 
un simple coup de fil à Michel Pochon, res-
ponsable du personnel, tél. 026 475 35 31, mo-
bile 079 704 47 52. 

26e Giron des Musiques de la Sarine

GROL L’musique

Rencontre des ressortissants
Nous vous informons également que nous organi-
sons une rencontre des ressortissants de Grolley 
(toutes personnes originaires ou ayant séjourné 
dans notre village) le samedi 9 mai 2009 à midi. 
Vous avez aussi la possibilité de vous joindre à ce 
repas avec votre famille, vos amis ou vos voisins. 
Cette rencontre vous permettra de fraterniser avec 
d’anciennes con nais sances au son des fanfares.
Pour ce menu spécial, notre chef de cuisine 
René Buchs, vous propose: Apéritif / Vitello 
Tonato et sa garniture / Jambon de campagne, 
lard, saucisson, choux et pommes nature / 
Crème glacée / Café
Pour participer à cette rencontre, il est néces-
saire de vous inscrire au moyen du formu laire 
d’inscription à la page 5. Les détails vous se-
ront communiqués dès l’inscription.

Programme
Date Horaire Manifestation

02.05 10.00 – 18.00
20.00 – 20.30
20.30 – 22.00

Concours de solistes
Aubade du chœur mixte La Concorde de Grolley
Concert de l’Orchestre à Vent du Conservatoire de Lausanne

07.05 20.00 – 22.30
22.30

Super loto 
Animation musicale (bars)

08.05 17.30
21.00 – 23.00
23.00

Bienvenue par le Président du CO. Ouverture officielle des festivités 
Concert Sonalp
Bal avec l’orchestre Carré d’AS

09.05 09.30 – 18.00
10.30 – 19.00
10.00 – 14.00
20.30 – 22.30
22.30

Concours des sociétés
Production des sociétés à la cantine
Rencontre des ressortissants
Show musical  sociétés de musique Euphonia, Mont-sur-Rolle, Ursy
Bal avec l’orchestre Carré d’AS

10.05 09.00 – 11.30
10.00
11.00
11.00 – 13.15
12.00
15.00
17.00
17.30
17.45
18.00

Concours de marche
Parade d’ensemble du 1er groupe (retour à la cantine)
Parade d’ensemble du 2e groupe (retour à la cantine)
Concert apéritif
Partie officielle + banquet
Grand cortège
Cérémonie finale et proclamation des résultats
Tirage au sort de la tombola & Tirage au sort «Entrées cortège»
Ambiance avec 2ZIS
Animation musicale (bars)
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GROL L’musique

Tombolas
Vous avez peut-être déjà eu l’occasion d’en 
acheter mais si ce n’est pas le cas… il n’est ja-
mais trop tard et nous vous remercions par 
avance de faire bon accueil à nos vendeurs de 
tombolas dont le premier prix est, nous vous 
le rappelons, une voiture.
Nous vous informons également qu’un tirage 
au sort des billets d’entrée au cortège se fera, 
après la parade, à la cantine de fête et vous per-
met tra peut-être de gagner un vol en montgol-
fière.

Sécurité
Nous aimerions vous rendre attentifs aux désa-
gré ments qu’une manifestation de cette enver-
gure occasionne inévitablement: il sera en effet 
difficile de circuler dans Grolley, en particu-
lier les samedi 9 et dimanche 10 mai. En rai-
son de l’affluence attendue, la rue du Centre, 
le passage pour piétons vis-à-vis de l’Auberge 
de la Gare, le giratoire, l’intersection entre la 
rue du Centre, la route du PAA et celle de Pon-
thaux, de même que l’intersection entre les 
routes de la Broye et de l’Industrie sont au tant 
de points et de tronçons où tous les automobi-
listes devront s’armer de patience et de bien-
veillance face au déferlement des piétons et à 
la lenteur du trafic. Au cours de la journée de 
samedi il y aura un va-et-vient incessant de 
gens à pied et de bus-navettes entre le centre 
du village – le concours des sociétés de musi-
que a lieu à l’école – et la place de fête située 
aux abords du PAA. Dimanche il est recom-
mandé de renoncer à utiliser votre voiture : la 
rue du Centre sera entièrement bouclée entre 
8 h 30 et 11 h 30 en raison du concours de mar-
che, tandis que l’après-midi, en prévision du 
cortège, c’est tout le trafic routier qui sera blo-
qué dès 14 h 30 jusque vers 17 h. Pour empê-
cher le trafic de transit pendant ces heures, des 
barrages seront mis en place aux endroits sui-
vants:

axe Léchelles-Grolley: à la hauteur du pont • 
des Trois Sapins 
axe Belfaux-Grolley: à la hauteur du garage • 
de la Croisée
axe Ponthaux-Grolley: côté sud du passage à • 
niveau

Celles et ceux qui ont impérativement besoin 
de quitter Grolley avec leur voiture le diman-
che 10 mai, pendant les heures de fermeture 
de la route, sont priés de parquer leur voiture 
à un endroit adéquat avant 14 h 30. Il sera en 
effet possible d’emprunter les itinéraires sui-
vants aussi pendant le cortège: 

route de Fribourg, en direction de Fribourg, • 
à partir de l’intersection avec la route de la 
Cherna; (attention: accès aux et par les rou-
tes du Château Bois et du Village exclus)
route de la Broye, en direction de Léchelles, à • 
partir du giratoire (accès au Guéravet possible)
route de Ponthaux en direction Ponthaux à • 
partir du passage à niveau

Enfin, les statistiques montrent malheur eu se-
ment que lors d’évènements festifs il y a une 
recrudescence de vols et d’actes de van da lis me. 
Certes, il n’y pas matière à peindre le diable sur 
la muraille, mais nous aimerions rappeler 
qu’on peut prévenir efficacement ce genre de 
malveillance en verrouillant sys téma tique ment 
portes de maisons et de voitures et, aux en-
droits particulièrement exposés, en fermant vo-
lets ou stores au rez-de-chaussée. Le CO vous 
remercie de votre compréhension. Pour toute 
information complémentaire, veuillez pren dre 
contact avec M. Alfred Klay, responsable sécu-
rité (079 755 77 05).

Restauration
Durant toute la durée de la fête, vous aurez l’oc-
casion de vous restaurer. Toutefois, dans le but 
de faciliter l’organisation et de garantir un ser-
vice optimal, nous vous serions recon nais sants 
de bien vouloir réserver vos repas au moyen du 
formulaire d’inscription ci-contre à la page 5.
De plus, lors du concours des solistes qui se 
dérou lera à l’école le samedi 2 mai, vous avez 
la possibilité de vous restaurer de 11 h à 17 h 
Au menu, jambon, raclette, petite restauration.

Nous nous réjouissons de vivre ce grand mo-
ment de musique, d’amitiés et de rencontres 
avec vous et, nous en sommes certains… grâce 
à vous, la Fête sera belle.

Le Comitéd’organisation
www.avenir-grolley.ch
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GROL L’sociétés

La Gym Sports Grolley vous propose de réserver 
d’ores et déjà les dates suivantes:
La journée familiale avec activité en plein air 
et repas partagé en commun aura lieu le 
30 août 2009. L’assemblée générale de la so-
ciété se tien dra le 25 septembre 2009. Les 
membres se ront informés en temps utile sur 
les détails de ces manifestations.

Gymnastique Parents + Enfants
La gymnastique Parents + Enfants a ceci de par ti-
culier qu’elle s‘adresse simultanément aux en-
fants de 3 à 5 ans et à leurs parents.
Chaque enfant fréquente les séances avec l’un 
de ses parents, cette activité est ainsi aussi bien 
ouverte aux pères qu’aux mères. La présence 
d’un parent permet d’initier la socialisation de 
l’enfant, il peut ainsi se livrer à des activités 
physiques et devenir membre actif d’un club, 
ce qu’il ne pourrait certainement pas faire s’il 
était tout seul ou en compagnie d’enfants de 
son âge.
Une telle activité resserre les liens familiaux et 
permet surtout d’acquérir une bonne base pour 
l’éducation des fonctions psychomotrices de 
l’enfant. Fort des expériences acquises à la gym-

nastique parents-enfants, le gosse, une fois deve-
nu plus âgé sera encouragé à poursuivre ses acti-
vités physiques et pourra choisir  l’une ou l’autre 
des disciplines sportives.
Les participants à une séance se livrent à des jeux 
et des exercices qui poursuivent des objectifs 
dans le domaine de la condition physique, mais 
aussi de la coordination, de la maîtrise du mou-
vement et de l’occupation de l’espace.
Ainsi parents et enfants acquièrent une représen-
tation positive de leur propre corps et renforcent 
leur estime de soi.
Pour le petit enfant c’est l’occasion, tout en jouant 
de découvrir petit à petit ses capacités et de se 
dépenser physiquement. 
La Gym Sports Grolley a actuellement quel-
ques places libres pour cette activité,  Les séan-
ces de gymnastique Parents + Enfants ont lieu 
le mardi de 10 à 11 h à la salle de gym de l’école 
de Grolley.
N’hésitez pas à aller assister à une de ces séances 
si vous êtes intéressé. Ou alors prenez contact 
avec l’une des responsables de cette activité: Ra-
chel Friedli 026 401 99 89 ou Fabienne Clément 
026 413 42 48

Le comité

Gym Sports Grolley

Réservation de repas du 26e Giron des musiques
Heure Menu Prix Nbre pers.

Vendredi 
08.05

dès
18 h

Jambon de campagne, lard, saucisson, choux, pomme nature
Friture de sandre, sauce tartare pomme nature
Entrecôte de cheval, café de Paris, frites, légumes
Petite restauration – raclette

Fr. 22.–
Fr. 22.–
Fr. 23.–

--- ---

Samedi 
09.05

dès
11 h

Jambon de campagne, lard, saucisson, choux, pomme nature
Friture de sandre, sauce tartare pomme nature
Entrecôte de cheval, café de Paris, frites, légumes
Petite restauration – raclette
Buffet des ressortissants

Fr. 22.–
Fr. 22.–
Fr. 23.–

---
Fr. 30.–

---

Dimanche 
10.05

dès
11 h

Rôti de porc filet, sauce Porto, Penne, légumes
Friture de sandre, sauce tartare pomme nature
Petite restauration – raclette

Fr. 22.–
Fr. 22.–

--- ---
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GROL L’enviro

En cas de fortes précipitations, les sapeurs-pom-
piers sont souvent appelés pour pomper de l’eau 
suite à une inondation due à un refoulement ou 
à des conduites bouchées.

De tels ennuis peuvent être facilement évités 
par les propriétaires s’ils procèdent à un entre-
tien régulier. D’ailleurs, l’art. 58 du CO (Code 
des obligations) spécifie que
«Le propriétaire d’un bâtiment ou de tout autre 
ouvrage répond du dommage causé par des vices 
de construction ou par le défaut d’entretien».

A quels points devez-vous être attentifs?
Le drainage qui récolte les eaux de pluie et les 
eaux souterraines au pied des fondations de 
votre maison devrait être purgé une fois par an. 
Pour cela, introduire de l’eau sous pression 
pendant 20 minutes par les pipes de rinçage 
situées le long des façades.

Des grilles sont généralement posées en bordu-
re ou au centre des places pavées ou goudron-
nées de votre habitation, de même qu’à l’entrée 
du garage ou d’autres locaux situés au niveau 
du sol. Ces grilles ou drains font aussi office de 

dépotoirs. Pour que l’eau s’écoule correctement, 
il est nécessaire de les vider régulièrement.

Les chéneaux du toit et leurs crapaudines doi-
vent être débarrassés des feuilles et autres dé-
pôts deux à trois fois par an, mais surtout pen-
dant l’automne.

Les gouttières et tuyaux de descente doivent 
être vérifiés pour repérer les joints lâches, pour 
rattacher les éléments qui ne seraient plus 
fixés à la maison et pour s’assurer que l’eau 
s’écoule loin des fondations.

Les raccords, de même que les joints de dilata-
tion, sont souvent exécutés en silicone. Il y a 
lieu de les contrôler et de les faire réparer dès 
qu’ils n’adhèrent plus correctement.

Les portes extérieures ont peut-être travaillé. 
Assurez-vous qu’elles sont toujours bien étan-
ches, et au besoin changez le calfeutrage et le 
coupe-froid. Cela vaut aussi pour les fenêtres, 
les sauts-de-loup et autres sorties d’abri. Les 
conduites d’eau extérieures doivent être vi-
dangées pour l’hiver afin d’éviter le gel.

Si les pompiers doivent intervenir suite à une 
non observation de ces règles d’entretien, le 
Conseil communal se réserve de facturer les 
frais qui en découlent.

En cas d’intempéries, et pour ne pas encombrer 
le Centre d’engagement et d’alarme de la Police 
cantonale (CEA) par de trop nombreux appels 
118, nous recommandons aux personnes qui de-
mandent l’intervention des sapeurs-pom piers 
de ne pas rappeler le 118 à plusieurs reprises, 
une fois que leur message a été enregistré. Selon 
l’importance de l’événement, cela peut naturel-
lement prendre un certain temps jusqu’à ce que 
!es pompiers soient chez vous, mais nous vous 
prions de faire preuve de patience.

ECAB, Fribourg et
Conseil communal

ECAB – Evacuation des eaux 
dans le domaine privé

 Bonjour les dégâts
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GROL L’artiste

Cette exposition propose d’établir des géné-
alogies culturelles et de repérer d’éventuels 
cousinages entre l’Art Brut et l’art religieux, 
populaire ou ethnographique.
Le canton de Fribourg se prête parti culière ment 
bien à de telles recherches. Cette région de 
Suisse est restée à l’écart de la révolution indus-
trielle, et sa population est demeurée majoritai-
rement agricole jusqu’au milieu du XXe siècle. 
A l’époque de la Réforme, le catho li cisme s’est 
imposé de manière conquérante, tout en déve-
loppant des rites religieux, festifs et spectacu-
laires (manifestations ferventes, processions). 
L’exposition présente environ 130 œuvres d’une 
vingtaine d’auteurs d’Art Brut fribour geois, 
dont Marc Moret, Lydie Thorimbert, Maurice 
Dumoulin, Gaston Savoy, Pierre Garbani et 
Eugénie Nogarède. Des photographies de Mario 
del Curto ainsi que deux films documentaires, 
de Philippe Lespinasse et Andress Alvarez (co-
production le Parti de l’Art Brut et LoKomotiv 
films) et de Julien Magnin et Philippe Lespinas-
se (pro duc tion Parti de l’Art Brut), conduisent 
sur le lieu de vie de plusieurs auteurs.
Un catalogue réunit une soixantaine d’illustra-
tions en couleurs, des portraits photo graphi-
ques et des textes d’une dizaine d’auteurs 
d’horizons divers. Cet ouvrage est publié en 
coédition par la Collection de l’Art Brut et les 
éditions La Sarine, à Fribourg.
Eugénie Nogarède (1882 à 1951) est l’auteur de 
plus de trois cents lettres écrites à la mine de 
plomb et découvertes à son décès. Elle fabri-
que et prépare ses propres supports avec ingé-
nio sité, à l’aide de papier de soie, de papier 
kraft ou de papier cartonné qu’elle subtilise au 
sein de l’hôpital où elle est internée. Les for-
mats qu’elle utilise au cours de la première 
moitié de sa production sont plutôt petits. 
Mais, à partir de 1943, elle élabore presque 
systématiquement des lettres-rouleaux, dont 
certaines font plus de trois mètres de hauteur. 
Née à Grolley, dans le canton de Fribourg, 
Eugénie Nogarède est la huitième d’une famille 
de quinze enfants et ses parents sont agricul-
teurs. La jeune fille exerce la profession de 

femme de chambre à Paris, à Zurich, au Tessin, 
ainsi qu’à Genève, puis travaille comme som-
melière. En 1916, elle se marie et donne nais-
sance à un fils. A la suite des décès successifs 
de sa mère et de son père, elle est internée à 
l’âge de quarante-cinq ans à l’asile de Cery, 
près de Lausanne, où elle se lance dans une 
activité épistolaire. Elle sort de l’hôpital et 
réintègre le domicile conjugal dix ans plus 
tard, assistant son mari dans ses derniers jours. 
Elle est à nouveau admise en 1939 à l’asile, où 
elle séjourne jusqu’à sa mort. 

Art Brut fribourgeois
6 février – 27 septembre 2009
Avenue des Bergières 11
CH-1004 Lausanne
www.artbrut.ch – art.brut@lausanne.ch

Du mardi au dimanche de 11 h à 18 h
Ouvert les jours fériés, ainsi que les Lundis de 
Pâques, de Pentecôte et du Jeûne fédéral
Visites commentées gratuites:
Dimanche 17 mai, 11 h (sur inscription dans la 
limite des places disponibles).

Art Brut fribourgeois
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GROL L’express

Cours de Nordic Walking

Conformément à la décision de l’Assemblée 
communale du 12 décembre 2007, un livre 
historique sur le village de Grolley sera édité. 
Un groupe de recherches a été constitué et 
s’emploie déjà à la tâche.
Pour mener à bien son travail, le groupe fait un 
appel pressant auprès de tous les villageois et 
amis qui disposeraient de photographies, d’ar-
chives, de documents anciens sur le village de 
Grolley et qui pourraient être utilisés comme 
supports pour la composition des reportages 
constituant l’ouvrage historique.
C’est pourquoi, les personnes disposées à nous 
proposer un document sont priées d’en faire 
part à Rachel Cuennet (tél: 079 757 26 81) ou à 
Emile Schroeter (tél: 026 475 17 66). Les docu-
ments seront répertoriés, éventuellement pho-
tocopiés. Ils seront empruntés par la suite au 
moment de l’édition du livre historique. De 
plus, nous disposons d’une case postale no 53.
D’avance, le Conseil communal et le groupe de 
recherches historiques vous remercient pour 
votre précieuse collaboration et votre soutien.

Le Conseil communal

Le Prix Interrégional Jeunes Auteurs a pour vo-
cation d’encourager la création littéraire. Il sou-
haite être un lieu d’échange. Il permet une pre-
mière confrontation avec le public puisque les 
textes retenus sont publiés aux Editions de l’Hè-
be. Il offre en outre aux lauréats l’occasion d’une 
vraie rencontre en les invitant à partager leurs 
expériences lors de la remise des prix. 
Cette année, les candidats se confronteront à 
l’Article de presse au sens large (édito, portrait, 
reportage, enquête, courrier des lecteurs, etc.).
Au-delà de cette contrainte de genre, ils ont toute 
liberté dans le choix et la forme de leur texte.

Prix
Une somme de CHF 10 000.– en espèces sera 
répartie entre toutes les œuvres primées par le 
Jury international. Le premier prix peut attein-
dre les CHF 2000.–. 

Conditions de participation
Etre âgé(e) de 15 à 20 ans le vendredi 29 mai 
2009. Délai: les œuvres seront envoyées, au 
plus tard, le vendredi 29 mai 2009
Des bulletins d’inscriptions sont à votre dispo-
sition au bureau communal.

Prix Interrégional Jeunes 
Auteurs (PIJA)

Marcher dans la nature pour se faire du bien 
au corps et à l’âme… tout en pratiquant un 
sport complet, accessible à toutes et tous. Se 
re trou ver à plusieurs ou préférer la solitude…
avez-vous déjà pensé au Nordic walking?
Cette marche nordic avec des bâtons vous ap-
por tera endurance et bien-être.

Inscrivez-vous au prochain 
COURS DE NORDIC WALKING à Grolley
Prix Frs 70.– (possibilité de louer des bâtons)
Début du cours: le 25 avril 2009
Pour tout renseignement:
Nicole Schuwey, 026 475 45 10; 
Christian Cerf, 026 475 44 76; 
Jocelyne Cerf, 026 475 44 76.

Livre historique 
sur Grolley


